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By Pam Qian, 11 grader of Developing Virtue Girls High School
English Translation by Ming-shi Wu
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Guan Yin Bodbisattva has twelve great vows,
The heavens bring rain in response to our prayers;
All gather at the City of Ten Thousand Buddbas,

1t is yet another wonderful spring.

This year’s celebration of Guan Yin Bodhisattva’s birthday was
on the same day as Qingming Festival , a traditional holiday in
Chinese culture. On the first day of this year’s spring Guan Yin
session, I woke up to light rain dripping on the windowpane.
When I stepped outside, a gentle frangrance wafted towards
me. Leaves on the tree were verdant green and gave off a fresh
scent. The peacocks strolled around, undaunted by the rain.
Everything looked clean and new, and City of Ten Thousand
Buddhas was filled with a serene atmosphere.

California has had droughts in recent years, so the rain
on the session’s first day was a welcome change. People from

the San Francisco Bay Area and local community started
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arriving on Saturday. The parking lot was full.
The Buddha Hall was packed and people stood
shoulder to shoulder reciting. Everyone appeared
to be truly sincere and grateful. T was affected by
their sincerity and stopped to enjoy the richness
of this peaceful moment.

The morning recitation started at 4 am
sharp, followed by the transmission of the eight
precepts, three steps one bow pilgrimage from the
mountain gate, and the recitation of Universal
Door Chapter from the Dharma Flower Sutra.
At around 7:10 am, the Buddha Hall was full.
Everybody looked wholesome and neat, holding
their sutras in their hands and reciting Guan Yin
Bodhisattva’s name in their hearts. In this solemn
atmosphere, the bell rang and everyone started
reciting the Universal Door Chapter following
the melody of the cantor. Chinese, Vietnamese,
people from all over Europe, and Dharma
Masters, laypeople, volunteers, students, seniors
and young children alike joined in the melodious
recitation.

The language of the Universal Door Chapter
is direct and accessible but holds profound
meaning. We are moved by the great vows,
courage, power and compassion of Guan Yin
Bodhisattva. A girls' school student who was
attending the Guan Yin session at CTTB for the
first time said she felt that it purified her mind.
In the midst of the distractions and challenges
of our current complicated society, Guan Yin
Bodhisattva’s Universal Door Chapter is like clear
spring water for us, nurturing us and making
our thoughts positive and wholesome. It is like a
bright lamp, lighting our path and offering us a
place for refuge.

Outside of the Buddha Hall, another place
filled with activity is the dining hall. A layperson
who has lived in CTTB for four years said that
more people came this year than in the past. To
prepare for the many visitors today, the Dharma
Masters and laypeople have been working busily
in the kitchen. The kitchen volunteers worked all
day on the day of the celebration, not to speak of
the preparations they had been making for days
beforehand. At 11 am, the assembly started to
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have lunch, but the kitchen staff could not take
a break yet. The big wok used by the kitchen for
cooking is the size of a small bathtub, and the
cooking utensils look like a spade or a shovel.
Dharma Masters and laypeople working in the
kitchen are superheros. They look like Ironman
coming out of the big wok.

When Abbot Heng Lyu gave a Dharma talk
at lunch, he especially thanked the hardworking
kitchen volunteers including monastics and laypeople. He also
hoped that all people “will leave suffering, obtain bliss, and make
the resolve for awakening after having food at the dining hall. In
this way, we benefit all beings with the waters of great compassion.
The bodhi tree in our mind will grow strong and will not wither.
We will then all quickly realize buddhahood.”

Bhikshu Jin Sheng, one of the speakers at lunch, urged
laypeople to take the three refuges, five precepts, and eight
precepts. He said some people, when taking precepts, are afraid
that they will break them. He encouraged people not to be afraid
of that, saying, “When you take the precepts, you receive the
precept-substance. Buddhas and bodhisattvas are compassionate
and will help us uphold the precepts and avoid harm.”

Next, bhikshuni Heng Rong spoke about the causes and
conditions of Guan Yin Bodhisattva’s rebirth in the Western Pure
Land. She recited the verse: “Accomplishing the Dharma door of
great compassion, she dwells eternally on Mount Putuo. Watching
the nights and days and observing the world, her primary vow,
causes and conditions are to benefit all beings.” Heng Rong Shi
also encouraged everyone to make the resolve for awakening.

Following the meal was viewing the sharira, liberating life
ceremony, and taking the three refuges and five precepts. Many
people have to work together and offer support for a Dharma
assembly such as this to happen. Whether Dharma Masters,
volunteers, or disciples, all come together having been included
in Guan Yin Bodhisattvas compassionate vows. Guan Yin
Bodhisattva is the compassion and fearlessness in our minds that
is infinite. When we take this as our mind’s refuge, what remains

for us to fear? &
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